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货物运输条件鉴定报告书

Report for Safe Transport of Goods

普通货物
General goods

深圳中认通测检验技术有限公司

CTC Laboratories,Inc.
地 址：深圳市龙华区观澜高新技术产业园嘉泉科技大厦 1栋 2层、2栋 1-2层 邮政编码/P.C.：518110
Address: 2/F., Building 1 and 1-2/F., Building 2, Jiaquan Building, Guanlan High-Tech Park, Longhua District,

Shenzhen, Guangdong, China
电话/TEL：0755-27521059 传真/FAX：0755-27521011

网址/Internet：http://www.sz-ctc.com.cn/ 电子信箱/E-Mail：ctc@sz-ctc.com.cn

货物名称：
智能手机 Armor 24 (内置可充电锂离子电池 3116 3.87V 22000mAh
85.14Wh)

Name of Goods:
Smart Phone Armor 24 (Containing Rechargeable Li-ion Battery 3116
3.87V 22000mAh 85.14Wh)

委托单位： 深圳市冠群电子有限公司

Commission by: SHENZHEN GOTRON ELECTRONIC CO., LTD

运输方式： 海运

Transportation: Marine

报告编号 CTC20232186S02
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货物运输条件鉴定报告书

Report for Safe Transport of Goods

样品名称

Name of Goods
智能手机 Armor 24 (内置可充电锂离子电池 3116 3.87V 22000mAh
85.14Wh)
Smart Phone Armor 24 (Containing Rechargeable Li-ion Battery
3116 3.87V 22000mAh 85.14Wh)

样品型号

Type/Mode
3116

委托单位

Commissioned by
深圳市冠群电子有限公司

SHENZHEN GOTRON ELECTRONIC CO., LTD
委托单位地址

Commissioner address
深圳市龙华区民治街道大岭社区安宏基天曜广场 1栋 A座 7B01
7 B01, Building A, Block 1, Anhongji Tianyao Plaza, Longhua
District, Shenzhen, China

制造商

Manufacturer
深圳市华天通科技有限公司

Shenzhen Huatiantong Technology Co., Ltd.

制造商地址

Manufacturer address
广东省深圳市龙华区大浪街道浪口社区华兴路 97 号凯杰达工业区 3

栋 2层

Floor 2, Building 3, Kaijieda Industrial Distrial, No.97 Huaxing Road,
Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen
City, Guangdong Province, P.R. China

鉴定依据

Inspection according to
国际海运危险货物规则

INTERNATIONAL MARITIME DANGEROUS GOODS CODE
检测报告编号

The No. test report
CTC20232186S02

鉴定依据

Criteria
1)《联合国危险货物运输的建议书规章范本》

2)《国际海运危险货物规则》

3) 该物质的 UN38.3报告

1)《Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous
Goods》
2)《International Maritime Dangerous Goods》
3) The UN38.3 test report.

UN38.3报告编号

UN38.3 Report Number
CTC20231750S01

http://yz.cncaic.cn/
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货物运输条件鉴定报告书

Report for Safe Transport of Goods

鉴定结论

Certification
1. 危险品识别(Hazards identification)

无 None
(1) 额定能量＝85.14Wh
(2) 经测试证明其符合《联合国危险物品运输试验和标准手册》

第 3部分 38.3条款的所有要求。

(1) Rated energy＝85.14Wh
(2) Test proves that this type of battery pass the UN38.3 test.

2. 海运按照 IMO IMDG Code 办理的类项(Suggestion according to
IMO IMDG Code)
可按普通货物条件办理。

The substance is not restricted to IMO IMDG Code according to
special provision 188, 230.
3. 包装要求(Packaging requirements)

可按普通货物条件办理。

The goods are packaged according to the packaging
requirement of ordinary goods.

签发日期：2023-12-25 生效日期：2024-01-01~2024-12-31

备注

Remark
1. 除安装在设备中外，电池和电池组须装在完全将期封闭的内包装。

电池或电池组须加以防护以免发生短路。这包括防止在同一包装

内与可能导致的导电材料接触。内包装须装在符合 IMDG CODE
第 4.1.1.1、4.1.1.2和 4.1.1.5段规定的坚定的外包装内。

Cells and batteries, except when installed in equipment, shall
be packed in inner packagings that completely enclose the cell
or battery. Cells and batteries shall be protected so as to
prevent short circuits. This includes protection against contact
with conductive materials within the same packaging that could
lead to a short circuit. The inner packagings shall be packed in
strong outer packagings which conform to the provisions of
4.1.1.1, 4.1.1.2 and 4.1.1.5.

http://yz.cncaic.cn/
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备注

Remark
2. 安装在设备中的电池和电池组须加以保护以避免损坏和短路，该

设备须被包装在坚实的外包装内，该外包装由具有足够强度的材

料建造并且设计与其容量的拟定用途相适应，除非含有这些电池

的设备能够提供等效的保护。

Cells and batteries when installed in equipment shall be
protected from damage and short circuit, and the equipment
shall be equipped with an effective means of preventing
accidental activation. When batteries are installed in equipment,
the equipment shall be packed in strong outer packagings
constructed of suitable material of adequate strength and
design in relation to the packaging’s capacity and its intended
use unless the battery is afforded equivalent protection by the
equipment in which it is contained.

备注

Remark
3. 每个包件须按以下要求进行标记并附以下内容的文件：

1）适当说明包件含有“锂金属”或“锂离子”电池或电池组；

2）说明包件须轻拿轻放及如果损坏存在易燃危险；

3）说明一旦包件破损须遵循特殊的程序，包括必要的检查和重新包

装；

4）作为附加信息的电话号码。

Except for packages containing button cell batteries installed in
equipment, or no more than four cells installed in equipment or
no more than two batteries installed in equipment, each
package shall be marked with following:
1) an indication that the package contains “lithium metal ”or

“lithium ion” cells or batteries, as appropriate;
2) an indication that the package shall be handled with care

and that a flammability hazard exists if the package is
damaged;

3) an indication that special procedures shall be followed in
the event the package is damaged, to include inspection
and repacking if necessary; and

4) a telephone number for additional information.
4. 除电池被安装在设备中或与设备合装在一起外，包件毛重必须不

超过 30kg.
Except when batteries are installed in or packed with
equipment, packages shall not exceed 30kg gross mass.

Tested by: Reviewed by: Approved by: $中文检测章$

$赵嵩煦$
检测： 审核： 批准：
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Package 包装件：
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注意事项

Important Notice

1. 本鉴定书依据本年度《国际海运危险货物规则》，委托人(托运人或代理人)提供的物品及其

运输信息出具。

This certification is issued according to《International Maritime Dangerous Goods》published
in the current year, the information of the goods and its shipment provided by the applicant
(shipper or his agent).
2. 本鉴定书的鉴定结论仅对客户所送样品负责。由于客户提供的样品及其信息不真实而导致

的一切后果均由客户负责。

The conclusion of this certification is responsible only for the sample provided by the
applicant. The applicant should undertake the law responsibility that result from providing
untruth sample and untruth information.

3. 本鉴定书不考虑国家及经营人差异。

The certification takes no account of the state and operator variations.

4. 本鉴定报告书涂改无效。

This report is invalid if altered.

5. 本鉴定报告书无负责人、审核人签名无效。

This report is invalid without the signatures of Approved and testing engineer.

6. 本鉴定报告书仅在本年度内有效。

The report is only valid within this year.

深圳中认通测检验技术有限公司

CTC Laboratories,Inc.
地 址：深圳市龙华区观澜高新技术产业园嘉泉科技大厦 1栋 2层、2栋 1-2层 邮政编码/P.C.：518110
Address: 2/F., Building 1 and 1-2/F., Building 2, Jiaquan Building, Guanlan High-Tech Park, Longhua District,

Shenzhen, Guangdong, China
电话/TEL：0755-27521059 传真/FAX：0755-27521011

网址/Internet：http://www.sz-ctc.com.cn/ 电子信箱/E-Mail：ctc@sz-ctc.com.cn
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